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Trinciaerba per uso hobbistico adatto all’uso su qualsiasi trattore compatto ! no a 
20 HP. Molto versatile, è dotato di coltelli universali che gli consentono di lavorare 
ef! cacemente su tutti i tipi di erba.

Trinciatrice per uso hobbistico

ET max

20HP
min

12HP

A = larghezza - width - largeur - Breite - ancho • B = larghezza di lavoro - working width - largeur de travail - Arbeitsbreite - anchura de trabajo

A RICHIESTA:
• Slitte laterali
• Attacco a 3 punti cat. 0

Coltelli ad “Y”
“Y” shaped knives
Couteaux “Y”
“Y” Messer
Cuchillos “Y”

Mazza leggera
Light hammer
Marteau léger
Leichter Hammer
Mazas ligeras

MOD. AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA

B

MED MAX n. N. RPM/UPM RPM/UPM A: CM A: INCH B: CM B: INCH Kg Lbs

ET - 85 12-14 20 24 12 540 2160 94 37 85 33 98 214

ET - 105 12-14 20 32 16 540 2160 114 45 105 42 109 238

ET - 125 12-16 20 40 20 540 2160 134 53 125 50 119 259

trattore compatto ! no a 
gli consentono di lavorare 

STANDARD EQUIPMENT:
3-point linkage cat. 1N • Standard 
drive line • Overrun clutch in gearbox 
• Rear levelling roller • Rotor with 
“Y” knives or hammers • Built ac-
cording CE rules

ON REQUEST:
Side skids
3-point linkage cat. 0

DOTATION STANDARD:
Attelage 3-points Cat. 1N • Cardan 
standard • Roue libre dans le boitier 
• Rouleau d’appui • Rotor à couteaux 
“Y” ou marteaux • Construit selon 
les normes CE

OPTIONS:
Patins d’appuis
Attelage 3-points Cat. 0

SERIENAUSRÜSTUNG:
3-Punkt Anschluss Kat. 1N • Gelenk-
welle • Innerer Freilauf im Getriebe • 
Hintere Walze • Rotor mit “Y” Mes-
sern oder leichten Hämmern • Gemäß 
“CE“ Normen erzeugt

SONDERAUSSTATTUNG:
Seitliche Stützkufen
3-Punkt Anschluss Kat. 0

EQUIPAMIENTO DE SERIE:
Conexión de 3 puntos Cat. 1N • Cár-
dan Multiplicador con rueda libre 
interna • Rodillo de apoyo trasero • 
Posibilidad de montar cuchillos “Y” o 
mazas en el rotor • A cumplimiento de 
las normas CE

A PETICIÓN:
Patines laterales
Conexión de 3 puntos Cat. 0

EQUIPAGGIAMENTO DI SERIE:
• Attacco a 3 punti cat.1N 
• Albero cardanico 
• Moltiplicatore con ruota libera interna 
• Rullo posteriore 
• Coltelli ad “Y” o mazze sul rotore 
• Conforme alle norme CE

Flail mower for 
hobby farming
Hobby farm * ail mower. Can be used on 
any compact tractor up to 20 HP.
Versatile mower supplied with “Y” 
shaped knives allowing a very clean cut 
on every kind of grass.

Broyeur pour utilisation en 
motoplaisance
Broyeur pour motoplaisance indiqué 
pour les types de tracteurs compacts 
jusqu’à 20 CV. Il est très versatile, 
équipé de couteaux «Y» qui permettent 
d’hacher proprement sur tous les types 
d’herbe.

Mulchgerät für 
Hobby-Einsatz
Das Modell ET ist für den Hobby-Einsatz 
geeignet und kann auf irgendwelchen 
Kompakt-Schlepper angewandt 
werden. Es ist sehr vielseitig: die “Y” - 
Messer wirken leistungsfähig auf alle 
Sorten von Grass.

Triduradora
para hobby
Triduradora para uso hobby, adecuada 
para su uso en cualquier tractor 
compacto de hasta 20 HP. Muy versátil, 
está equipado con cuchillos universales 
que le permiten trabajar e! cazmente en 
todo tipo de césped.


